Warszawa, 10.02.2012 r.
MINISTERSTWO  SPRAWIEDLIWOŚCI

Al. Ujazdowskie 11

00-950 WARSZAWA  Skr. Poczt. 33

Centrala tel. 52-12-888

fax 627-21-93
BDG-II-3710-60/11
Do Wykonawców 
Dotyczy: postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na „Usługę zorganizowania 
i przeprowadzenia szkoleń specjalistycznych z języka angielskiego, francuskiego, hiszpańskiego i włoskiego dla pracowników Ministerstwa Sprawiedliwości Biura Informacyjnego KRK”.

Ministerstwo Sprawiedliwości, jako Zamawiający w ww. postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego, działając zgodnie z art. 38 ust. 2 w związku z art. 38 ust. ustawy 
z dnia 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2010 r. Nr 113, poz. 759 ze zm), zwanej dalej „ustawą”, przekazuje poniżej treść zapytań do Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia wraz z odpowiedziami:
Pytanie nr 1: 

Wykonawca prosi o sprecyzowanie przez Zamawiającego jakie dokładnie dokumenty mają być wykorzystywane w trakcie prowadzenia zajęć zarówno o tematyce prawniczej jak i informatycznej. Czy Zamawiający może podać konkretne tytuły podręczników, itp. lub wykazać swoje preferencje w tym zakresie?

Odpowiedź nr 1:

Zamawiający nie ma żadnych preferencji w zakresie materiałów w tym tytułów podręczników, które mają być wykorzystywane w trakcie prowadzenia zajęć. 

Pytanie nr 2: 

Czy kurs języka angielskiego prawniczego ma być przygotowaniem do konkretnego egzaminu językowego w tym zakresie? Jeśli tak to czy Zamawiający może podać jego nazwę?

Odpowiedź nr 2:

Kurs języka angielskiego prawniczego nie jest przygotowaniem do egzaminu językowego w tym zakresie.

Pytanie nr 3: 
Wykonawca prosi o wyjaśnienie Zamawiającego, czy lektorzy (polscy, native), mający prowadzić zajęcia z języka angielskiego prawniczego, informatycznego, który nie posiadają odpowiedniego wykształcenia w tych kierunkach (prawo, informatyka), mogą prowadzić szkolenie? Czy Zamawiający może podać wymagany stopień znajomości zagadnień prawniczych, informatycznych wymaganych od lektorów?

Odpowiedź nr 3:

Zamawiający nie wymaga, aby lektorzy (polscy, native) mający prowadzić zajęcia z języka angielskiego prawniczego bądź informatycznego posiadali wykształcenie w zakresie prawa czy informatyki.
Zamawiający wymaga jedynie, aby  posiadane przez ww. osoby wykształcenie było zgodne 
z zapisami rozdziału V pkt 2.1.2 SIWZ.
Wyjaśnienia treści SIWZ są wiążące dla wszystkich Wykonawców.
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